
















Uw reisgeld? Van SBB Change.

Wissel uw geld bij een van de 200 SBB-stations in Zwitserland:  
bij SBB Change. Daar krijgt u Zwitserse franken en meer 
dan 90 andere valuta‘s. Van vroeg tot laat. www.sbb.ch/change
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Service.
1e of 2e klas?

De Swiss Travel System-vervoer-
bewijzen zijn verkrijgbaar voor de 
1e of 2e klas. Alle langeafstands
treinen en de meeste regionale 
treinen bieden beide comfort-
klassen, evenals een deel van de 
boten. De prijstoeslag voor de 1e 
klas bedraagt ca. 50-60%.
In de 2e klas kunt u al rekenen 
op de gebruikelijke hoge comfort-
standaard van het Swiss Travel 
System. In de 1e klas profiteert 
u van bredere en comfortabe-
lere stoelen en vaak ook van een 
zwakkere bezetting van de afde-
lingen en daardoor van iets meer 
rust.

InterCity, InterRegio  
en RegioExpress.

Onderweg in Zwitserland zult u 
deze drie aanduidingen voor de 
treincategorieën steeds weer te-
genkomen: bijvoorbeeld in de 
dienstregeling, op de informatie-
borden en bij de mededelingen in 
de trein.
InterCity-treinen (IC) verbinden 
de grotere steden, zonder tus-
senstop. ICN zijn ook InterCity-
treinen, maar dan moderne kan-
teltreinen voor de rit op trajecten 
met veel bochten. De InterRegio- 
(IR) en RegioExpress- (RE) trei-
nen rijden op dezelfde trajecten 
als de IC en op de nevenlijnen. Zij 
verbinden de middelgrote centra. 
Regionale treinen bedienen alle 
tussenstations en ontsluiten ook 
de vertakkingen van het net.
De grote centra beschikken over 
een S-Bahn-net. De speciaal met 
een S aangegeven treinen ontslui-
ten de betreffende agglomeraties 
met een verdichte dienstregeling.
Alle vervoermiddelen in het Swiss 
Travel System zijn rookvrij.
www.sbb.ch

Smakelijk reizen.

In de IC- en ICN-treinen rijdt een 
restauratiewagen mee. In de 
SBB Restaurants krijgt u alles ge-
serveerd wat uw hart begeert, van 
een drankje en kleine snacks tot 
een exclusief menu. Er zijn ook res-
tauratierijtuigen op de internatio- 
nale stedenverbindingen van en 
naar Zwitserland, in enkele treinen 
van de Rhätische Bahn (Graubün-
den), in de Glacier Express en de 
treinen van de Zentralbahn, tus-
sen Luzern en Interlaken Ost. Let 
in de dienstregeling en op de ver-
trekstaten op het symbool r.
Op het onderste dek van de mees-
te InterCity-dubbeldekkers vindt u 
een SBB Bistro. Naast koffiespe-
cialiteiten worden hier fijn banket, 
koude en warme snacks en koele 
dranken geserveerd, ook om mee 
te nemen. Let in de dienstrege-
ling en op de vertrekstaten op het 
symbool s.
De Minibar is een mobiele bar 
die in de trein bij uw zitplaats 
langskomt. De SBB Minibars zijn 
uniek vanwege hun mobiele kof-
fiemachine, die zelfs een echte 
espresso voor u zet. De Minibar 
brengt u ook warme en koude 
dranken, gebak, sandwiches en 
diverse snacks. Let in de dienst-
regeling en op de vertrekstaten op 
het symbool u.
www.sbb.ch/gastro voor treinen 
van de SBB en de Zentralbahn. 
www.rgswissalps.ch voor de Gla-
cier Express en de treinen van de 
Rhätische Bahn.

Informatie over  
de dienstregeling.

De Zwitserse dienstregeling heeft 
een internetadres: www.sbb.ch, 
wereldwijd, altijd. U kunt uw reis 
dus gemakkelijk van huis uit plan-
nen, inclusief de treinverbindingen 
in Europa. Voor onderweg kunt u 
de dienstregeling ook op uw mo-
biele telefoon laden.
Op bediende stations in Zwit-
serland printen ze in het reis-
centrum of aan het loket graag 
dienstregelingen voor elke ge-
wenste verbinding. Daar liggen 
ook gratis dienstregelingen 

voor diverse verbindingen en re-
gio’s. Op grotere station staan u 
PC’s ter beschikking met toegang 
tot de dienstregeling op internet.
Reist u spontaan als u zin heeft? 
Let dan op het station naar de di-
verse vertrekinformatie. Het zijn 
de blauwe borden met witte me-
chanisch wisselende opschriften, 
LCD-monitoren of gele vertrek-
posters. Uw volgende trein staat 
zeker op de lijst.
Telefonisch bereikt u via nummer 
0900 300 300 (CHF 1.19 per mi-
nuut vanaf het Zwitserse vaste 
netwerk) de Rail Service voor 
informatie over de dienstrege-
ling en andere inlichtingen in het 
Duits, Frans, Italiaans of Engels. 
Voor telefoongesprekken vanuit 
het buitenland kiest u +41 900 
300 300 en betaalt u het normale 
afstandstarief.

Service op het station.

Op de grotere stations krijgt u 
naast informatie over de dienstre-
geling iedere denkbare informatie 
over het Swiss Travel System. 
Hier of bij de Change hiernaast 
kunt u ook geld wisselen of via 
Western Union versturen. Ook 
event-tickets zijn hier verkrijgbaar. 
En op de grote stations vindt u al-
les wat je nodig hebt om te reizen 
en bijna alles wat je nodig hebt om 
te leven.  
www.railcity.ch

Trein en fiets. 

Op veel stations kunt u een fiets 
huren. Brengt u uw eigen fiets 
mee, dan kunt u die in de met het 
symbool q aangegeven treinen 
voor de dagprijs van CHF 10.– 
meenemen (zelftransport). Let 
erop dat in de ICN een extra be-
taalde reservering nodig is.  
www.sbb.ch/velo
www.rentabike.ch

Honden zijn welkom. 
 
Gaat uw trouwe viervoeter mee 
op reis? Is hij een beetje groter 
dan 30 centimeter en kan hij daar-
om niet in zijn mandje meereizen? 
Dan heeft hij een eigen Swiss Tra-
vel System-vervoerbewijs nodig. 
U koopt het voor de helft van de 
2e klas-prijs van uw eigen ver-
voerbewijs. 

Vliegbagage.

Geef voor uw vertrek (van iedere 
internationale luchthaven ter we-
reld) voor uw bagage meteen het 
Zwitserse station waar u heen reist 
als bestemming aan. Dat heet Fly 
Rail Baggage, het functioneert 
met alle luchtvaartmaatschappijen 
naar alle belangrijkere stations en 
is enorm praktisch. 
Voor de terugvlucht kunt u uw ba-
gage inchecken op het station. 
De bagage gaat per trein naar 
het vliegtuig en u heeft er verder 
geen omkijken naar. Tegelijkertijd 
ontvangt u uw boardingcard met 
de gewenste zitplaats in het vlieg-
tuig.
De benodigde documenten voor 
Fly Rail Baggage en Check-in op 
het station zijn in het buitenland 
verkrijgbaar waar u uw Swiss Travel 
System-vervoerbewijzen koopt of 
bij de grotere stations in Zwitser-
land. 
www.sbb.ch/gepaeck

Bagagetransport  
in Zwitserland.

Vraag uitdrukkelijk naar de ser-
vice «Snelle bagage» als u uw 
spullen nog dezelfde dag op uw 
bestemming nodig heeft. En geef 
de bagage voor 9 uur ’s morgens 
op, zodat het op z’n laatst om 18 
uur op de bestemming is. Deze 
service is ook erg handig als u bij-
voorbeeld tijdens uw tocht via de 
GoldenPass Line van Luzern naar 
Montreux uw reisbagage niet wilt 
meenemen.  
www.sbb.ch/gepaeck

Zitplaatsreserveringen.

Zitplaatsreserveringen zijn al-
leen bij uitzondering mogelijk en 
noodzakelijk, vooral op enkele 
panoramaroutes. Als ze verplicht 
zijn vindt u deze informatie bij de 
betreffende aanbiedingen. Aan te 
bevelen en gedeeltelijk noodzake-
lijk is de zitplaatsreservering in het 
internationale vervoer. Uw plaat-
sen kunt u makkelijk van tevoren 
bij de aankoop van uw Swiss Tra-
vel System-vervoerbewijs in het 
buitenland laten reserveren, of na 
aankomst in Zwitserland bij ieder 
treinloket. 

Kortingen bij berg-
banen.

In het Swiss Travel System bereikt 
u grote hoogten zonder meer te 
betalen. Op de berg- en kabel-
banen krijgt u als houder van een 
Swiss Travel System-vervoerbe-
wijs een korting van 50% (Grin-
delwald/Wengen - Kleine Scheid- 
egg - Jungfraujoch: 25%). 

Bonuspartners.

De volgende bonuspartners van 
het Swiss Travel System geven u 
korting op de prijzen van hun aan-
bod (zie ook pagina’s 42-45): 
•	�Musea (gratis toegang  

met Swiss Pass):  
www.museumspass.ch  

•	Steden (-rondleidingen)
•	Hotels
•	�Dampfbahn Furka  

Bergstrecke
•	�Swissminiatur Melide
•	�Excursieaanbiedingen  

van SBB RailAway

Boeking.
Verkooppunten  
en voorwaarden.

Iedereen met een vaste verblijf-
plaats buiten Zwitserland en het 
vorstendom Liechtenstein kan de 
Swiss Travel System-vervoerbe-
wijzen kopen. U heeft geen foto 
nodig. Een paspoort of legitima-
tiebewijs is voldoende.
Swiss Travel System-vervoerbe-
wijzen en meer informatie zijn ver-

krijgbaar: 
•	�op www.swisstravelsystem.ch
•	�via gratis telefoonnummer  

00800100 200 30 bij Switzer-
land Travel Centre of online op:  
www.swisstravelsystem.com

•	�in Zwitserland op de grotere 
treinstations  

•	�in veel reisbureaus over de hele 
wereld: lijst met verkooppunten 
op www.swisstravelsystem.ch

•	�voor passagiers van Swiss In-
ternational Airlines bij hun ver-
kooppunten in het buitenland

Verkooppunten in  
Nederland:

•	�Ticket & Servicewinkels met 
een NS Hispeedbalie op de 
grotere stations 1)

•	�NS Telesales 0900 92 96  
(€ 0.35/min.) 1)

•	�Treinreiswinkel, Oude Vest 7, 
2312 XP Leiden,  
www.treinreiswinkel.nl

•	�veel reisbureaus met  
NS-licentie

Verkooppunten in  
België/Luxemburg:

•	�NMBS Europe Special Pro-

ducts, www.b-europe.com,  
Tel 070 79 70 70, spp@rail1.be 

•	�veel reisbureaus met  
NMBS-licentie

•	Boutique Europe Benelux,  
	 Galerie de la Porte Louise 255,  
	 1050 Brussel
•	�CFL reisbureaus, Luxemburg: 

www.cfl.lu

Links.
•	�Dienstregeling voor het hele 

Swiss Travel System en de 
internationale verbindingen met 
het buitenland:  
www.sbb.ch

•	�De officiële website van Zwit-
serland Toerisme. Met veel 
informatie en boekingsmogelijk-
heden:  
www.mySwitzerland.com

•	�Wandelen, mountainbiken, 
skaten, kanoën in Zwitserland:  
www.schweizmobil.ch

•	�De beste info over de geografie 
van Zwitserland:  
www.swissworld.org

•	�Actuele berichten uit Zwitser-
land in veel talen: 
www.swissinfo.ch
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Amsterdam
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Titlis
The highest glacier excursion in 
 Central Switzerland (10’000 feet)

Titlis Rotair
The world’s first revolving cable-car 
that takes you into a unique glacier 
world!

Ice Flyer Chair Lift
Float safely over the 
glacier crevasses.

Titlis Glacier Park
Enjoy the thrills of a micro scooter, 
balancer, boogie board or classic 
snow tube.

Unique Panorama
Breathtaking view from the sun 
 terrace or the windprotected 
 Toporama.

Swiss Pass/Swiss Card: 
50% reduction 

Titlis Rotair
CH-6391 Engelberg
Phone  +41 (0)41 639 50 50
Fax  +41 (0)41 639 50 60
titlis@titlis.ch
www.titlis.ch

Snow and Fun 
          a l l  year  round
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